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Tone Partlji¢

Mala
PreSernova druzba, Ljubljana 1992

Po Arkadiji, starogrski pokrajini na Peloponezu, je literarna zgodovina
poimenovala vrsto umetnin, Ki se vecinoma ukvarjajo z genezo ljubezenskega Zivljenja
nravnih in naravnih pastirskih subjektov, prevevajodih se v okolju, ki bi ga dandanes
imenovali ekolosko. Besedila, za vzor veljata Longosov roman Dafnis in Hloa in
Vergilova Bukolika, na duhovni ravni ne odpirajo posebej pretresljivih problemov, zato
pa je sredi nepokvarjene narave toliko ve¢ prostora za ljubezen, ki se navadno sre¢no
kon¢a. Moderna knjiZzevnost iz razli¢nih vzrokov - predvsem industriaiizacijc in od
Freuda naprej povsem zamestrancga popisovanja srénih tezav - redkeje posega po
omenjeni sceneriji, ki se zato vse bolj umika v umetno ljudsko pesnistvo ali pa se, na
drugi strani, pojavlja kot motivni drobec za izraz najvisje in temu skladne najgloblje
srece.

Potemtakem prijetno preseneca dejstvo, da najnovejsi roman Toneta Partljica
Mala v vetinski meri ostaja zvest antiénim vzorom, Cetudi se le-ti prepletajo s
slovensko recepeijo Shakespeara, viozki A la Starec in morje in bogatim kompleksom
krivde, o katerem bomo podrobneje S¢ spregovorili. Pripoved nerazumljencga
gledaliSkega reziserja po ostrem uvodu kmalu privzame donavski Lok in $irino: z brhko
igralko se odpravita na osamljeno Sasikovo ado (zdaj del ZRJ), tam doZivijata
najrazlicnejse ljubezenske, skavtske in ribiske pustolovidine, obeujetas slikovito romsko
druZino (smrt psicke Milemoje Ze¢ napoveduje nevihine oblake) in razmiSljata o
Zivljenju, veenosti in podobnem. Reziser se med vojno 1991 vrne domov, mladenka
pa izgine na ozemlju, dancs kaznovanem s svetovnimi sankcijami. A tega ne gre
problematizirati - kot ne gre poschej problematizirati nicesar v najnovejsem
Partljicevem delu: prav za to pa pri arkadicni pripovedi tudi gre. In vendarle velja
opozoriti na nekaj malenkosti: predvsem je tu okvir, Ki z obeh strani grozece oklepa
donavsko romanco - recimo mu "Domovina Mati". Znacilna slovenska liksacija z
Ivanovo materjo, ki dovoljuje ustrezen prenos samo v umetnisvo in Zdravljico, je v
Partljicevem besedilu zelo jasno nakazana. Junakova krivda ob zapustitvi Zenc-matere
in sina je tako mo¢na, da za presusivo in pobeg, povzrofena v puberteti srednjih let,
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ni kaznovan zgolj z Zeninim poskusom samomora, pa¢ pa s kompletno apokalipso, z
agresijo nenarodne JLA na drobno in komaj rojeno drzavico, ki jo je bil
pripovedovalec tako neodgovorno zapustil! Ne ¢udi, da se ob tako vecnih temah Mala
umakne v fantazijo in meglo hrepenenja, Tom pa si, izpolnjen in toplo resigniran,
znova natakne jarem vsakdana in jc, zdaj razsvetlien, pripravijen reZirati vse
Shakespearove igre po abecednem redu.

Pripovedovalec se tudi med bukoli¢no fazo uZitkom ne zmore predati popolnoma:
medtem ko mu Mala s svojo nereflektirano fatalno ljubeznijo leze pod kozo, Toma na
kruto realnost bole¢e spomni vsako ¢rvicenje v Crevesju ali napet mehur, saj tako
imenovane analne faze kljub zrelim letom $e ni prebolel. TeZave so tako intenzivne,
da ne moremo ve¢ govoriti 0 zdravem konzervativizmu, saj junaka zmoti Z¢ najbol)
neZna in ljubeca raba z bioloSkimi nujnostmi povezane terminologije - seznanjeni smo
celo s histori¢no analizo njegovega problema, ki rezultira v naslednjo izjavo: "Ob vseh
kletvicah, ki jih je kdaj uporabljal, ni menda nikoli spregovoril besede drek, rit, srat..."
Pozorni bralec, osupel nad uporabo grdobij v sodobni slovenski literaturi in razveseljen
nad pripovedoval¢evo samokontrolo, si ne more kaj, da se ne bi spomnil zafctka
pripovedi, kjer beremo: "'Vragu v rit!” je odgovoril..." (str. 6) ali "...jih poslal vse skupaj
v rit..." (str. 7) Ker avtorju seve ne moremo otitati, da si je junakovo bolezen izmislil
Sele kasneje in z njo pozabil uskladiti prvi del teksta, se Scle aposterioni razpre pred
nami vsa intenzivnost cksistencialne groze "navadnega” Zivljenja, ki s¢ mu je Tom
odtrgal.

Partlji¢eva Mala je enostavno tekst, v katerem se forma in vsebina nikakor ne
moreta ustrezno speti v celoto. Popolno odtrganje nadvse obremenjenega subjekta, ki
sveta ne more interpretirati mimo zakonskih, sluzbenih in druzbenih problemov, je
obsojeno na klavrn neuspeh toliko bolj, kolikor to poéne s sanjskim prividom (vanj do
udes in Se ez zaljubljene) pol mlajse mladenke, Ki bi si jo seveda vsi moski tega sveta
nadvse Zeleli spoznati, Zal pa Zivi samo v pasurskih idilah, umetni ljudski pesmi in
motivnih drobeih, ki smo jih omenili uvodoma. Komplementarnost mimetiénega
slikanja realnosti in fantazme, idecala s tako krvavo resnimi zadevami, kakrina je
suverenostna vojna (oziroma vsaj intenzivno prisotna neliterarna realnost), nujno vodi
v ironi¢no branje romana ali v jezo, najraje pa v mesanico obojega. Zato bi veljalo
Patljievo Malo primerjati z moznostjo, da izbranko svojega srca z najvecjo mozno
hitrostjo popeljete skoz butik, ki si ga je nadvse Zelela ogledati. Zelo verjetno ne bo
preved navdusena, ¢eprav ste izpolnili svojo dolznost. Podobno je z robinzonadami za
zelo zelo odrasle.
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